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JI. OcnanoBa’, A.PaeBa’, T.AkTam O3kan?

lJI.H.FyMI/IJIeB atelHAarel  Eypasust yiaTThIK yHUBepcuteTi, Actana, 010000, Kazakcran
PecriyOnukacel

2H3Mup 1eMOKpaTHAILIK yHuBepcuTeTi, Usmup, 35000, Typkus Pecny6nukack

«AT EKEHCIH!» - KA3AK-TYPIK TIIJIEPIHIE XATYAH ATTAPBIHBIH
YMOTHUBTI KOHHOTALMSICHI KAHIA?

Maxana xazax sicone mypik mindepinoe2i xXauyan ammapbiHbly SMOMUEMI KOHHOMAYUSILIK
CEMAHMUKACLIH MAN0Ay2a apHAIEAH. 3epmmeyuinep mil JHcoHe IMOYUs apacblHOA&bl 63apa
batlnanvicka Kamvlcmul ol mytiHoezeHoe, a0emme SMOYUAHbL CUNAMMAyubl ce30epee DACbIMObIK
bepin scamaovl. An O6yn 3epmmey MaxKaiamvl30a IMOYULIAPObIH MINOIK OblOLICMBIK POPMALAPLIHAH
bacman, 1eKCUKA JHCIHe CEMAHMUKACHIHA, OHbIMEH Koca mindecimoesi KOpiHiciHe Oeuid mindiy
MYpi KYPuLILIMOAPLIMEH HCHIMOACA OALIAHbBIC KYPAMblHblH Kopcemyae mulpvlcmulk. Makanansiy
MaxKcamol — Ka3ak Hane mypik miloik-mMaoeHu aiayblH0d 300HUM He2i30i aMomusmepoiy mindecim
Ke3iHOe2i cumyayusea acepiH aHbIKmay, dMOmMusmepOiy aneyemin, ap O30y eKi mypii MaOeHU
myticikke cau 2momuemi penin kepcemy. Ocvizan 6aUIaHbICbL KOpPCemineen MaKcamxa
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3epmmey0iy cayarnama ary, KOHMeHm aHaiu3, maKblpblimulK Mmaiday, CMmamucmukaibly manioay,
AHCUHAKMAY, baxwvinay, capanay, cunammay, canvicmolpy a0icmepi, m.o.
JIUHEBOMIOCHUEMMAHBIMObIK,  NCUXOIUHSBUCMUKANBIK — AMAL-MACiNoep  KONOAHwliovl.  HzHu
acymulicmoly mamepuansl peminoe 158 kasax, 144 mypix exininen (baprvizer — 302) anvineaw
cayanHama Hamudicenepi Koiea aiblHbiN, MAl0aHObl. IMOMuUsmi 300HuUMOepoi Oy bazvlmma manoay
aoamoapovly Oencini Heanyapovly MiHe3-KYIblKmMblK epeKueliKmepin 63iHe KOWIpin, coll apKblibl
benzini oHcabiMObl, beumapan Hemece HCAbIMCbI3 IMOYUALAPObI Depemin IMOMUSMepOiH YimmuolK-
M20eHU AubIPMAUBLILIKIMAPLL MEH epPeKuleNiKmepiHiy auiblilyblMeH Kbl3blK pi JTUHSGUCTNUKATbIK
mypevloan esexkmi. Kymvic Hamudicecinoe Kaiu minde Kail XauyaH amvlHblY HCUL dpi IMOMUEBMI
Kbl3Memme HCYMCAIamulHblH, IPKAUCHICLIHbIY MIOCHU-YAMMBbIK KOIOAHbLLY epeKulenici Kopceminoi.
Kinm cezoep.: amomuemep, smomueminix, KoHHomayust, 300HUM, MYPKi MiIOepi, Ka3ax miii.

HEI'13I'T EPEXXKEJIEP

3epTTey >KYMBICHI JIMHI'BOMOJIEHUETTAHBIMBIK 3€pTTeyNiep OarbIThIHIA Kyprizuial. Jamipex
allTkaHAa, Makajlajga TYPKl TULAEpIHIEr1 XalyaH aTTapblHBbIH KOJAAHBUIYBIHBIH ICHUXOJIOTHUSUIBIK,
CEMaHTHUKAJIBIK AaCMEeKTUIepl KapacThIPhUIABI. 3aMaHayH 3epTTeyliepleri aJaaMe3eKTl TYpPFbI
0achIMBIK OCBl 3€pTTEyAe A€ Heri3re anblHIbl. ATanfaH OarbITTa JKYpPri3uireH 3epTreyiepiai
naijanaHa OTBHIPHIN, jKaHalla Ke3Kapac MeH aMmajiap/blH KeMeriMeH J>KaHalla 3epTTey opTara
KOWBLIABL. XalyaH aTTapbIHBIH TUIAETT MOJACHHM KOHIIENTUTIK CHUIIaThl MEH JIEKCHKA-CEeMaHTHKAIBIK
EPeKIISTIKTEP1 TUIAECIMIE aJIlaM dMOIUSCHIH 1971 Oepy/ie MaHbI3/IbI POJT aTKapaabl. TYpKi TUIAEP1 TUT
OUTIMI cajlachlHa TUT OKUIIepIMeH OailylaHbIC *kKacail OTBIPHIN JKacalfaH 3€pPTTEy *KYMbBICHIHBIH
HOTHIKETIEP1 OChI OAaFBITTAFbI 3epTTEYiepre oH Oacrama Oepe anajbl.

KIPICIIE

Anam3zat ce30eH oimaiinel [1, 7]. Erep amammap ce3 apKpuIbl oiiian6aca, oiap eIy O0ip-0ipiHe
anTapsl 1a 6onmac efi. Jlemek ce3 Koram eMipiHIeri MaHbI3bl Kypail 0oJica, amaMaap CoJl apKbLIbI
e3relIepMEH Ccoillecin, TilTi e3refepIiH oibIH Aa Oine anmac exi [2, 56]. Ke3 kenren amam oMbIH Tijx
ApKBUIBI KETKI3e/1 IeCeK, OHAa SMOIMSIIAPABIH JIa aaM caHaChIHAa Oenrili KaabmTapsl (ce3nepae)
Oap nmeii amambi3. CebOeOi Oip SMOIUSIBIK Kyiae OachlHaH KEIIIPTeH ajaM OHbI IIbIFapy YIIiH
ce3nepli KoimaHanel. byn cesaep smomusmep Gonaner [3, 23]. Kasipri Tanma Oy OGarbITTarbl
Moceleliep ©3 MaHBI3AbUIBIFBIMEH KONTEreH 3epTTEYNECPiH HBICAHbIHA alHaIyda. OMOIUSHBIH
TULIET1 KepiHici JIMHTBUCTUKAJIBIK TYPFBIJIaH, JIMHTBOMOICHUETTAHY, COHIali-aK
COITMOJIMHTBUCTUKANIBIK TYPFBIJAH 1a 03¢eKTi [4, 19].

Turmeri 300HUMIEPMAIH, 300HUM KOMIIOHEHTTI (Ppa3eosIOTHSIIBIK TIPKECTEpIiH 3MOTHBTI
KbI3METTE KOJJIAHBUTYBIH, OJIAPABIH KYPBUIBIMIBIK CEMAHTHKAIBIK EpEKIICNIKTepiH CUIaTTay
oJlapAblH Heri3ri (KUITTIK) KOMIIOHEHTIHIH CTaTyChlH KaiTa KapaybIMbI3Fa, Kas3ipri TUIIIK
KOJIIaHBICTaFbI OETICEHALTINT MEH MOJCHH TaHBIMBIK Ma3MYHbIHA MOH OepyiMi3re MyMKIHAIK Oepei.
Cebeb1 kazipri TaHaa Tin OUTIMIHAEri 3epTTeylep AaHTPOMOLEHTPHUCTIK JACHreiae aJaMHbBIH
SMOLMACBHIHBIH Oepinyi, KaObulgaHybl, OUIAIpLTYl, COHAAN-aK OSMOLMSIHBI OUITIPYIIH TUIIIK
KypallapelH 3epielieyre apHajFfaH j>KaHa KemmapaJurManbl ke3eHre ask Oactel. OcblFaH opait
JOCTYpIIi TUIIIK MaTepUaaapabl TajaayJIbIH KYPBUTBIM/IBIK-CEMaHTUKAIIBIK JKOHE
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUSJIBIK TOCUIZEMENEepiH KaMTybl, TUIZET1 300HUMJIEP/IH AMOLUSAHBI Olaipyae
KOJIJITaHBUTYbl ~ €pEKIIETIKTepiHiH apHailbl 3epTTeYAlH JKETKUIIKCI3AIri 3epTTey KYMBICHIHBIH
©3EKTUIINH KepceTe .

Ke3 kenreH TUAIH cO3/11K KYpaMbIHBIH MaHbI3/Ibl MOJICHH Kypamac 06esiri 00JbIn TaOblIaThIH
300HUMJIEp 013711 KemeeM i KyObUIbIC PeTiH/Ie KbI3BIKThIPaabl. 300HUMIEP aJaMHBIH QJIEYMETTIK
KOHE TICUXOJIOTUSIIBIK epEeKIIETIKTepiH CUIaTTayMeH KaTap, KOHUI-KYiai ce31iMai OUIipyaiH TUTIIK
Kypaibl 0oJia anajpl. Dmomuemep — KapanaiblM TUIMEH aTKaHIa, SMOLMSHBI OUIIIpyre apHalFaH
TUIIK OipiikTep. FruTbIMU TYCIHIKTEMEH TOJBIKThIpap Ooiicak, B.W.I1laxoBckuii 3MOTHUBTI cemarnap
(3MoceMa) Co3JiH JICHOTATHBTI CEMAChIMEH dpallyaH KaTblHacTa OosaThiHbIH [3, 829] monenmerini.
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Ce3xiH CeMaHTHKAJIBIK BaJCHTTUIINl CO3/1e SMOceMalapiblH TNaijga 0onybl ceOeOiHeH KeHeHim
oteipaabl. Ocklnaiiia ce3/iH KaHa, KOCIMIIA SMOTHBTI BAJICHTTUIIr maiiia 6omaasl Aed anambi3.
byn Ttepmunni yceinran ranbiM B.IllaxoBckuil aHBIKTaybIHINA, oJlap Oenrimi Oip JEKCHKAIBIK
OipitikTiH Oacka OipIiKTepMEH aHBIK HEMECE KaChIPhIH 3MOCEMaap HEeri3iHe YMOTUBTI OalaHbICKa
TYCE OTBIPBIN, AMOTUBTI KbI3MeT aTkapanael [3, 117]. OceiHmait kpi3merTi 013 Tinaeri xaiyaH
aTTapBIHBIH KaFbIMJIBI )KOHE KaFBIMCBI3 JIeO13/1epIi OUTIipyre KOJIaHbLTY OHIMIUTITIHEH JIe KOPEMi3.
Tinge xpimap Oo¥ibl KanblmTacKaH Oenrini Oip xalyaHgapra KaTbICTBl OH-TYCIHIKTepi Oenriii
TIpKECTEp MEH KAJIBINITHI COMIIEMIEP/Ie CaKTaNbIN, aaaMIapablH 6Te BIKITAIbI, SMOIIMOHAIJIBI 1TKi
KYHIH OUTIipyJe Kui KOJIAHBUIBI OTHIPATHIHBI Oenrimi. XailyaH aTrTapblHBIH OHJAl KbI3METI —
SMOTHBTI KOHHOTAIMSUTBIK MoHTe ne. Cebeli 0J1 aqaMHBIH XallyaH aThIH ©3T¢ ajaMra He KyObUIbICKa
(3aT) KaThICTBI KOJJIAHBIT, COFaH Oaaybl IIKI CE31IMHIH IIEKapachlH, JEHI€HIH, TEPEHIIrH TIIIeY
yuriH KoigaHaael. Ocbl opaiiga I'.CMmarysioBaHbIH MbIHA MIKip1 OyJT OMBIMBI3/IBI OJJaH 9p1 allIBIKTAM
TYyceni: «A0amoviK Kacuem MiHE3-KYablK, HCYPIC-MYPbic epMERHEH Kapa Keulke OeliiH MAlMeH KO3
QUIKAH YIMMbIH M2OeHU MITUINI2IHOe OCbIHOAU YAMMblK-M20eHU IeKCUKAMEH OHbIY CEMAHMUKATIbLK
KbIpapblHaH KOpinyi 3a4obly. [5, 225].

byn GarpiTra Anpba Jlkye3 [6] SMOIMSHBIH TUCKYPCTHIK aHAJIM3 TYPFBICHIHAH 3epTTece,
[ITaxoBCckwit [ 7] OCBI SMOTHBTI JIMHTBUCTHKA CaJaChIHBIH HETI131H KaJayIIbl PETIHAC 300JeKCUKAHBIH
VITTBHIK JKOHE MOJICHH CPEKIIESTIKTePiH KOHHOTAIMSUTBIK KOHIICTIIIHS TYPFBICHIH J1a KapacThIPaJIbl.
JlereHMeH 300JI€KCUKAHBIH TUIZECIM Ke3iH/Ie e O0JIaThIH IMOTHBTI QJICYETI, THIHAAYIIBIFA dCep €Ty
TYPFBICBIHAH JKOHE 300HHUMJII SMOTHUBTEP/IH ©H OOWBIHAA CAKTAJIFaH YJITTHIK-MOIACHH IMOTHBTI
MaFbIHAHBI OaHIaHBICTBIPA OTHIPHITT TAJIIAY OCHl MaKajaja ajiFall peT KYpri3uviii.

3epTTey KYMBICH 3 Ke3€HI KAMTBIJIBI:

1) Beprrey OarbIThIHA caif €Ki TUT OKiUIAepiHe OeHiMzenreH cayajdHaMa MaTepHaIapbiH
azipney;

2) MakcatrThl ayIMTOPHSIHBI Jaspiiay *KoHe cayalHama any,

3) Kunanran cayajqHaMa MaTepHaIIapbIH IPIKTEY, Taaaay )KoHE HOTHKEIIEPIH IIBIFapy.

OchIFan opail MaKaJaHBIH MIHACTI PETIHAC ayvizeki mindezi 300HUM He2i30i IMOmusmepoiy
minoecim Ke3iHoe2i dIMOMUBMIK a1eyemin Kepcemy HcaHe O1apObly UHMEHYUOHANL, UMANUKAYUOHAT
epexwenikmepin cunammay anra KoWbULIbl. Con  apKbUIbl 300HUMOEpOi  YAMMmMblK-MaOeHU
KOHYenmyanuzayus mypevlCblHaH manoay Ke3Aeml.

Makasna KYpbUIBIM/IBIK YKaFbIHAH TUT OLTIMIH/IET1 SMOTUBTI JJUHTBUCTHKA TEOPUSICH MEH OHBIH
JIMHTBOMOJICHU acCIleKTUIepiHe >KOHE Heriri (QyHaamMeHTanapl eHOeKTepre IOy KacaylaH
Oacrananel. Keneci Oemimae MaTepuaiiblH TaHIaly ceoeli, MmaTepraiaap, COHBIMEH KaTap 300HUM
KOMITOHEHTTi SMOTUBTEP/L TEPY, aHATHU3CY >KOJAapbl CUITATTaNIbI.

MATEPUAJIIAP MEH O/IICTEP

OMOIMSHBl JIMHTBOMOJEHH TYpFbiaan 3eprreyne JKennyouslH (Zhenduo) [8] xoHe
TFogmapttein (Goddart) [9] sMoUUMSHBIH MoAeHU clienu(UKAchl MEH YHHBEpPCAIHIIIEpIH 3epTTey
METOIOJIOTHACHIHBIH, THIMAUIITT IQJIENIEHIEH, COJ ceOenTi TaOMFM CEMAaHTHUKAJIBIK METaTUIAIH
(NSM) sxone koHIenTyan sl MeTahopasblK TICUAeMenepi ThimMai aen Tadbuiabl. by oxic 6oitbiHia
KapanaiipiM (3kaii) yHUBEpcaaabl KOHIEHIMSIIAPAbIH KYpAeNl TULAIK KOHICMIMSIAPBIH jKacayra
OarbITTanaabl [9]. MyHna yu Typii acnekT Oap: anFamkbicbl, NSM ceMaHTHKaNIBIK aHaIM31 apKbLIbI
3€TTeNIN JKaTKaH TUAepJeri Heri3ri e3eri 00JaThiH Co3/ep JKUBIHTHIFBIHA Ha3ap CallbIM, OJapiblH
HAKThl MOHIH (MaFbIHACKHIH) aHBIKTAY apPKBLIBI 013 Op XaJIBIKTHIH YITTHIK-MO/IEHU MOJIEINIH TaHyFa KOJ
xeTkidemi3. CoHpaif-ak eKiHIII cayalHaMa HOTIXKENepiH KaH-KakThl (TpaMMaTHKAIBIK,
CEMaHTHKAJIBIK, TMHTBOMO/ICHUETTAaHBIMIBIK TallZ]ay) CaIbICTHIPY apKbUIbl AJIEMEHTTEP apachIHIaFbI
CEMAHTHKAJIBIK ailbIpMAIIbUILIKTAp/Ibl aHBIKTAM anaMbl3. ©3 Ke3eriHAe OJl dp XaJbIKTHIH YJITTHIK-
MOJIEHU TYPFBIJJAH SMOTHUBTI QJIeyeTiH, HEraTUBTI-TIO3UTUBTI JeHreiin Oepeni [10; 11]. Ymixmi
ACTEeKTI — IMOTHUBTI aCMEKTi TYPFBICBIHAH, COJT 300HUMIEP/IIH KYMCATBIMJIBIK O31HIIK KbI3METI MEH
OMOIIMSHBI )KETKI3Y QJICYETIH aHBIKTAYy.
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3epTTey JKYMBICHIHBIH OapbIChIHIA MYHBIH 0acka Ja TUNTepi aWKbIHIATYbl MYMKiH. By
OaFpITTaFbl 3EPTTEYJCp 3EpPTTEY IKYMBICTAPBIHBIH asChl MEH MakcaThl, OaFbITBIHA Kapai
KOFapblIarbiail  Oipmiama 3epTreynepli, CoHbIH imiHae A.BexOwnkas, F.MmananmueBa [4],
B:IllaxoBckuii [7], Banxarano [10], Matuec Xaptman [11], XKennyo [8], ['ogmapt [9] enOekTepi
YKAHAIIBUIIBIK TYPFBICBIHAH Ha3apFra aJIbIH/IbL.

bi3 Oy moceneHi 300JIeKCHKa IMICHOEPIHIE KapacTHIPHIM, OJApbIH YITTHIK KOHHOTATHBTI-
CEeMaHTHUKAJIBIK €PEKIIETIKTEPIHIH 1o )KOHE alyaH TYPJILUIIri TYPFhICBIHAH aHBIK KOPIHETIH OipIriKTep
peTiHAeri MaHBI3ABUIBIFBIH  KepceTemis. OCBI  MakcaTka CoHKec 3epTTey JKYMBICHIH/A
JUHTBOMOJICHUETTIK ~ Ma3MyHJAFbl  cayaJlHama  JIbIHBIN,  HOTWXKENEpl  YWITTBHIK-MOJICHH,
JUHTBUCTHKAIIBIK, CEMAaHTUKAIBIK TYPFBIIaH Tanmaapl. CoHIai-ak MbIcaap arbUIIIBIH MOJCHU
TUTIK MaTepHaIapbIMEH CaJBICTHIPBUIIBL. SIFHM Makalaja cayaJlHaMa JKYpri3y, CEMaHTHKAJIBIK
Tajay, KOHIENTYaIbl, CTATUCTUKAIBIK Talay, TEMAaTHKAIBIK aHAIH3, CATBICTBIPY, CAIFACTBIPY
oAICTepl MEH TOCUIIEP1 KOJIIaHBIIIIbI.

Marepuanmapra Ma3MYHJBIK CHIIaTTamMa Oepep OoJicak: cayajgHaMma Ka3akK J»oHE TYpIK
TiUAepiHae Oip Ma3MyHIa NaWbIHAANIbI. TYpKI TUIAEPIHIET1 3epTTeyepre CYHWEeHE OTBIPHIM, OChI
TUIIK-MOJIEHU OpTaJa KoHE TUIIIK KOpJa €H KU1 Ke3JeCeTIH XailyaH eciMJIepiHe KaTbICThl SMOTHBTI
KOHHOTAIMSUTBIK TYCIHIK, TaHBIMJIapbIHA KATBICTBI CYpaKTap KOWBLIIBI. Op cayaJlHaMa CyparblHa
KaH-)KaKChl O TYIOIHE KOMEK OepeTiH BIKTUMaJ >KayanTap YCHIHBUIBII, 9p CYpaKTaH KeWiH J91
JKayarn TamnmaraH »aF1aiaa, 63 HYCKAchlH JKa3aThIH 00C YSIIBIKTap Oepinal. PecnoHaeHTTIH XalyaH
aTTapblHAa cail SMOTHUBTI KAaThIHACHIH, OHbI TUIMEH ETKI3Yy €peKIIeNiriH, TaHbIMJIBIK €peKIIeINIriH
Oaifkay MakcaThIH/Ia opOip XasyaHra OalIaHBICTBI CYpaKTapAaH KeiliH OIpJeH NI COFaH KaThICTHI
03 TUTIHJIE KU1 KOJAAHBIJIATHIH SMOTHBTI JIeO13/Iep MEH TYPAaKThI TIPKEC, MaKaI-MOTeN, T.0. Ka3y
TancelpMackl  Oepimmi. bynm TamcelpmMa ga 3epTTEy JKYMBICBIHA Op TUT OKUIIHIH ©31HIIK
JTYHHETaHBIMBIHA, TOHKIpUOECI MEH TUIMIK KOpbIHA cail KiTanTapra TYCIIETeH, >KaHJbl >KayamTap
aTybIMBI3Fa OH BIKIAJ €TTI.

Tin OiiMiHIETT JOCTYPIIl Ko3KapacTapra cail TULIIH TEK IEHOTATThl KbI3METI FaHa aKIapaTThl,
an B.IllaxoBckuil TUIAETi YMOTUBTI-IKCIPECCUBTI OIPJIIKTEP 1€ CEMAHTUKAIBIK TYPFBIIAH Oenriii
MOHT€ M€ €KeHITH fanenaen [7, 19], TUaiH SMOTHBTI )KOHE SKCIPECCUBTI KbI3METI JIe aKmapaTThl,
coll ceOemnTi KaThICBIMIABIK TYPFBbIJAH MaHbBI3[bl EKEHIINH ajfa TapTajbl. MojeHueTapaiblK
KaThIHACTa MOJICHU OPTAKTHIKTAP MEH albIPMAaIIbUIBIKTAPABIH HET13T1 OeliHec T11e KOpiHic Tababl.
«Onmno3unus apyxeckas-HeApyxKeckas MeKKYIbTypHasi KOMMYHHKAIUS MIPEANoIaraeT CHHXpOHHOE
3HAHHME €€ MPAaBHJI B JIBYX KOJaX, pa3/e/ibHO B KAXKJIOM KOJIE U B UX MEXKKOIOBOW KOppessiuu [7,
20]. Banxarano, Yiia, 1.0. ransiMaap Oy O0areiTTa (GUH TUTIHAET] «allly, )XCKKOPIHIII, MYH »OHE
TaHFaJIBIC Ce3IMJIepiHe KAThICThI CO3ACP/IIH aHAIOTTapbIH OACTHl HBICAHFA aJIbIIl, METATLT HET131HAET1
TaOUFU CEMAHTUKAJBIK TYCIHAIpMEJIepi MEH OSMOIMOHAJIBI CO3JIep apachlHAa COMKECTIKTI
anpikTaiiapl [10, 6]. Byn Tekrec 3eprTeysiep SMOUMSAHBI OUIAIPYIE JKAIMBUIBIK JCKCUKAHBI
KoJ1aHOaii-ak e3 ce3iMiH OUIIipyre bIKMAa eTeTiHIH OalKaiiMbI3.

HOTWXEJIEP

DOMOTHBTI CEMaHTHKa JIe0131H MpeIMeTiHe alTYIIBIHBIH YMOIIMOHAIIbI KAThIHACKIHA KBI3MET
eTeTIH ceMaiapja (3MoceMa) >KaHAaHaAbl, CyObEKTIHIH CO3JiH 3aTTHIK-TYPMBICTHIK Ma3MYHbIH/IA
epOuIi: MBICAIIBI, aKKY — 9JIEMUTIKKE CYHCIHY, at0 — agamabl ebeeiici3Airi yiliH yHaTnay, KacKblp —
amrynbl, kekmin azaam). Ocbutaiiiia CeMNIEYHIiHIH 3MOIMUSACH (3KaFbIMJIBI, JKaFbIMCBHI3) aMTYIIBI
TapanblHAH TaJFAHBIN AUTHUIFAaH YMOTUBTI KOHHOTALIUSABIK KOMIIOHEHTTE KOpiHic Tabaabl. OpTypii
TUIIeri MeTadopanblK, CEMaHTUKAIBbIK KOJIJaHBICTap 300JIEKCUKaHBIH Oipfieil He yKcac
KOHHOTAIMSJIAPMEH KOJIAaHBLTYBIH K11 OaiikaiiMbI3: MbIcanbl, Ky myaxi — Sly as a fox; axeimark ecex
— Kaz.ayb3lma - ecekbac, apvicmanoai aubammur — brave as a lion). Conpmaii-ak ochIHIal
300HUMJIEP/IIH SYMOTHBTI KOHHOTAIUSUTAPBIHBIH aTyaHBIFEl 1a Oap. byFaH op XalbIKTBIH TYPMBIC-
TIPUIUIITi, eMip CYpy KaFuaajapsl, XalyaHJapFa JIereH KaTbIHACTapbIHBIH TYPJIUIIri TYPFBICHIHAH J1a
KapaybIMbI3 KepeK. MoceneH, aFbUIIBIH TUTIHAC MbIChIK CO31 «allyIaHIIAKThIKY, «YPBICKAKTBHIKY
KOHHOTAIUSCHIH/IA )KYMCAIIBIM, aybICIIAIBI MaFbIHA/IA ATy (ThIPHAYBIK, YPBICKAK) SMOIIMSICHIH Oepe/i:
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*As Nervous as a Cat in a Room Full of Rocking Chairs, Cool Cat, A Scaredy-cat, A Copy Cat,
Dog My Cats, Mrs. MacAnder is a cat (J.Galsworthy): Muccuc Mak-DHaep — 37100Hast ApsiHb!
melancholy as a cat. C. [7, 78].

Conpaii-aK KazaKTapIblH YITTHIK TAHBIMBIHIA MbICbIK KOOIHE >KarbIMCHI3 KOHHOTAIUSIMEH
aMKBIHIATIATBIH TYPAKTHI TIPKECTEPIIH KypaMbIHIa Ke3nece . Mulcbikmbly THIIIKAH ayiaayaaH 0acka
KYMBICHI JKOK. TiuTiMi3ne KarbIMIbl 3MOITMOHAIIBIK Oara OepeTiH TYpaKThl TIpKECTiH OoJIMaybl
OcbIFaH OailylaHBICTBI OOJTybI KepeK. MoceseH, MbicblK KombOe KbliblK (MiHe3), MbICblK Kblibl2bl
TipKecTepi KOHIPCITiM, OBIKCHITHIN XKYPEep, TBIII — MBI 9HrIMeci 0ap, CachIK KyJIBIFBI 0ap KiCi Typajibl
oHriMe OoJIFaHIa KOJMIAHBUIABL: OcblHbIH MbICHIK KoHOe mine3i Kypvicvin! Bip napceni konipcimeodi
Oe Jcypedi (aybI3eKi TiI).

300HUM/IIK KOHHOTATTHIK CEMaJIapIbIH aCTapBIHAAFbl TAHBIMJIBIK aKIapaTrTap JMHTBOMOJICHU
KaybIMJACTBIK MYIIEIEPIHIH OMIay )KyHecIMEH ThIFbI3 OaillaHbICTa KapacThIipbuiaasl. Onait 60aThIiH
ce0ebl, AyHHEeHIH TUAIK OeiHecl, YJITTBIK OOJMBIC, YITTHIK MIHE3-KYJIBIK TOJl MOJEHHET
TOHIPETiH/IEr1 epeKIIeTIKTep TAaHBIM/BIK aKIapaTTap MeH asiyIbIK OUTIMIEp Ma3MYHBIH 1A SKCILTUIUTTI
HE UMIUIMLUTTI TYpJe KepiHic Tababl.

Kazak TuTiHIE MBICBIKKA KATBICTBI <OKBUIAYBIK», KeHIe «bIpbUIIAK», KEHIe «YpKEeK»
KOHHOTalMAJIapbIHAAa KoJAaHbIic Tabaibl. bailikaraHbIMbI3gaid, Oip 300HHUMIe JEreH peakuusiap
alyaH OSMOIIMOHAJIILI KaThIHACKa ue. bip TuUIae >KarbIMChI3 KOHHOTAIWs, AMOIHS OepeTiH
300HUMJIEPAIH, €KIHIII Oip TUIE YITTHIK-MOJCHH €peKIIeNIKTepre cail, Mynjie 6acka — >KaFrbIM/JIb
ocep KaJABIPYIIbI c03 00Iybl MYMKIH. Onapabl TULAepAe TOKIprOe apKbIIbl KaIbIMITACKAaH SMOTHBTI
OaranayblH Kapama-KapChblUIBIFBIMEH TYCIHIpe anaMmbi3 (1-2 kecre).

Kasak Timinme 158 kicineH anblHFaH cayaaHaMajaH CPIHIICK 39,3
«MBICBIK» XalyaHBIHBIH TUIACCIMIE MOACHH TYPFBIIAH KOOIHE %
YKaFBIMCBI3 MOH/IETi CEMaHTHKACHI 0AChIM eKeHiH GaiKkanmbl. by yiKbioac 18,1
OaceIMIIBIK YiiKbIOac (66,3%), epinmek (28,1%), Kipmus3IbIK %

(42,7 %), anmaMIimbl, AamIylIaH, >KbUIAYBIK CBIHIBI MOHJIE KIpNUsi3 30,7
KOJIJaHBLTYbIHJA [J1a >KarbIMCHI3 SMOTHBTI KOHHOTaUMsIapabl (ma3a) %
kepcerTi [12]. omipiKuii 3,5
1- kecme: Muicwix 300numi (Kasax maoenueminoe) %
Tembel 18,5 JHCBLLAYBIK 3,4
% tembel — epintrex, uykucu — 0p
Uyku cu 25 4 yitkpiOac, temiz — Tasa, sahEelfar - awyway 22
% I IaMIIIb, sevimli — cyi#ikimi, %
nankdr — apamramac, uysal — .
Temiz 17,5 KOHTIII, UKeMIenTim, aglayan — 9KKl
% Kbuayslk, bencil — meamen, 1,1%
Sahtekar 6,9 sirnagsik — JKaJIbIHBIII- VYCKbIHCHI3 1,1%
% >I<an6apLIHFLIqL . .
. 2- kecme: Muicvix 300numi (Typix madenueminoe)
Aglayan 0 2,1 An  enal cayanHamaza — OepuireH — >KayamTapablH
) % IYPBICTBIFBIH, COJI TUIJEri XailyaHHBIH COJ TULAETT 3MOTHUBTI
Nankor o 4,2 KOHHOTAIIMSCHIH alllaThIH MbICAJIAPMEH CATBICTHIPHIN KOPEIIK:
% Typik TimiHOE MBICBIKKA KaTBICTHI EpIHIIEK, YHKbIOAC
Uysal 2,6 KAKThIpMay MOHJII SMOTHBTI PEHKTI Jje0i3iepAeH MbIcanaap
% 6epep 6oicak: Kedi gibi 4 ayagimin iistiine diigmiis (epinuex), kedi
s PEP OOJICaK 8 yag smus (ep ,
Sevimli o 4.8 gibi gomiildiin koltuga yine (yuxvibac), kedi ulasamadig cigere
) % mundar dermis, siit dokmiis kediye donmek, kedi gibi mirildama,
Bencil 0 1,6 Kedi, kedi olali bir fare yakalad, Kedi gibi yedigini inkar ediyor,
% onu azarladigi halde kucagina si¢rayip sakince kivrilan kedinin
Sirnastk % 1,6 merhametinden utanmisti, Gocuklar, sobanin yamna kedi gibi

kivrilmig yatiyorlard: [12].
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O3epOaibkan ranbiMbl T.JKanuiaoBaHbIH alTybIHINA, Oenrini Oip XailyaH aTel op TUIAIH €3
MOJICHHM OpTaChIHA Cail op ajyaH accolualusiap Tyaslpybl 90aeH MyMKiH [13, 13]. Cebebi oneMHiH
TUIIK OeliHeCi MOICHU-TapUXH, dJICYMETTIK-3THHUKAIIBIK, [APyalIbUIBIK-T€OTpaHsIIBIK, XaTbIKTIK-
MOATHUKAJIBIK, MU(DOJIOTUSIIBIK, T.0. aCTIEKTUIEpIeH Kypaiaasl. MoceneH, a3epOaiikaH TUTIHACTE «ra3y
300HUMI TLIJIE ayBICTIAIBI MAFbIHAA «TA3AJIBIKTBD) OUINIPETIH XKaFbIM/IbI MaFbIHAFa He («ra3a 0oH39p
IbI3-KMH» KOpPKBIT aTa KiTaOblHaH). ABTOPABIH aWTybIHINA, Oy CO3[iH >KaFbIMCBI3 MOHJIE
ymcanybl XX FachIp/ia OpbIC TUTIHIH KU1 KOJIJaHbICTa 00ty ocepineH 0opl. CoHnaii-ak «bajeyuuy
ce3i a3epOaiikaH MoleHHETIH/Ie OAKBITCHI3ABIKTHI OUIAIpCE, OPBIC MOJICHUETIHIE AaHBIIITIAHIBIKTHIH
CHMBOJIBI ecenTi. Jlemek amem/ii SMOIMOHAIAB! TYPFBIIaH KaObUIAAayIbIH CyObEKTUBTI, 0OBEKTUBTI
(baxTopapbIHa KOHE JKaFIAATTHIK MOHMOTIHTE€ Kapaid IMOIMOHAIIIbI-0aFalaybIIITHIK JICKCUKAHBI €Ki
TOMKa OeJinm KapacTeipyra Oosiajbl: OIPIHIIICT — QMIEYMETTIK JIGKCHKA; €KIHIIICI — IMKI Ce3IM/l,
SMOLMSHBI, SMOTHBTI KOHHOTAUMSHBI  OUINIPETIH JKEKe  TYJFAJIbIK KOpP  JIEKCHKACHhl.
baiikaraHbIMbI3/1al, aJFAlIKbI TOTIKA CO3IKTEP/IE CAaKTaIFaH TYPaKThl CO3/EP KATKbI3bLIICA, EKIHIIIC]
TYPaKChI3, KOJJAHYIIbICEIHA Toyenni ce3aep kipexi [13, 10]. Conpmaii-ak cayamHama OOWBIHIIA
«OalFYCTBIH» TYPIK MOJICHUETIH/IE /1€ SMOTHUBTI MOH/IE JKH1 KOJIJAHBUIATHIHBIH KOPCETTI.

TAJIKBIJTAY

3epTTey HBICAaHBIHA QJIBIHFAH TUIAET1T 300HUM HET3Al JICKCUKAHBIH KOHHOTAIMSIIBIK
epeKIIeNIKTEPl Typaubl OUTIM — TUIApaliblK MOJEHU KY3BIPETTUIIKTIH HET131HJe >KaTaThlH Kypaeml
ouriM. Tinge sMouMsHBIH OeifHeNeHYIHIH YIATTBIK-MO/IEHU epeKIIeNIKTepIMEH Karap, OHbIH Oepury
KOJAAphl, KypaJapbl, SMOLUSHBI OUIIpYTe aJipecaHT TapanblHaH TaHJAJIAThIH TULAIK OIpIIKTEp 1€
MaHbp13ab1. O OipiikTepal xikreyre 6omanbl. On O6enruri ce3 TaObiHAH HE (Ppa3eosoTU3M, HE TIMNTi
Typii araymap na Oomanbl. Kazak TinmiHme raHa emec, OapiiblK TUIZE THIHAAYIIbIFa OarbITTall ©3
KaTBhIHACHI, JJI COJI Ke3JIeTl OFaH JETCeH Ce3IMiH, IMOIMACHIH JIOT TYCINl alTyaa 300HHMJIED OTe
OenceH Il Konaanbuiaaspl. Typik T MEH Ka3ak TUTIHIH IIBIFY HeTi31 0ip. Jlecek Te TUIIIH KaJIbITTacy
KE3eHIHEH, a)KbIparaH Ke3eHIHe JCHIH, a)KbIpaFraH Ke3eHIHEH OIpereisIeHreH, OeNTi1i OPTaHbIH PECMH
TUTIHE alfHAJIFaHFa JICHIH COJI TUT KOJIIaH yIIbLIapPBIHBIH MOJICHHU, YIITTHIK, T€OTpa(HsIIBIK, QICYMETTIK
JKOHE TapUXH ©3repicTepre YIIbIpalThiHBI Tarbl Oap. COHIBIKTAH TYPKI TULAEpIHIErT MYHIau
OPTAKTBIKTAP MEH albIPMAIIIBUIBIKTAP/IbI AHBIKTAY €H dYelll €Ki TYPKI T1JT1 apachlHIaFbl KaThIHAC YIITH
epeKIle KOJalIbUIBIK TYAbIPAThIHBI CO3CI3.

Typik TiTl ©KUIAEpiHEH ajFaH cayajlHaMa HOTHXKeCl O XalyaHHBIH TYpPIK MOJIEHUETIHIE
KoOIHEe >KaFbIMJIB SMOIUSTIAPMEH KaObUIIaHATHIHBIH KOPCETTI. bysl Ka3ak MomeHHMETiHIEe e UTTIH
azas J1oc, *eTi Ka3bIHaHBIH Oipi, YH XailyaHbl pETIHJIEC TYCIHIKTEp KaJbINTACTHIPYBIMEH COHKECTIK
tabanpl. Koc Tiae ne UTTIH ajaMHaH albIpMAaIIbUIBIFBI KEMIIUIITT PETIHAC TaHBUIBII, YKaFbIMCHI3
MOHJIE apaMJIBIKTBIH, apaMTep €HOEKTIH, >KaybI3[IbIKThIH Ja TCHIHE ailHaJbIN KeTETIH TYCTaphl KOIl.
JKorapbia aliTKaH OMIIapBIMBI3BI TYPIK TUTIHIETT MBICAIIAPMEH OCKITEMI3:

Kopek gibi ¢alistiriliyoruz (Mm xuin srcymcatiost 6i30i.)

Niye kizdn ki, kopek gibi dalagma.(Heze awynanacviy an, umke yxcan maiacna.)

Bir kopek sadakatiyle baghydi. (Mmmeti aoan eoi.)

Yine ne itlikler pesindesin kim bilir (Tazer Kanoait ummix sxcacamaxcoly?)

Kopek gibi davranma! (Ummix scacama.)

kopek gibi acim-susadim! (Mm 6on0bim: Kapuvim au.)

"Bir kopegin dostlugu, bir dostun kopekliginden iyidir." (Yilmaz Giiney) (Bip ummiy 0ocmuiebl
Oip docmuly ummiziHen uei.)

Sadikti tipki képegim gibi sadece beni biliyordu. (Adan edi, umimoeti aoan.)

Kopek bile yal yedigi kaba pislemez. (Mmexew um me cy iukeHn asgvlHa mykipmec.)

Kopek, ekmek yedigi kapiy tanir (MUm nan scezen eciein marwip.)

Seni burda kopek gibi gebertmek istiyorum. (Ceni ocwl sicepoe umwe 6yvinObipvin onmipeim
Keneoi.)

Kazak, Typik TUIepiHiH TULAIK AepeKTepi OOMBIHIIIA, 300HUMAEP/AIH AIMOCEMATBIK CUITATHIHBIH
OpTaK cuIartel OOJYbIMEH KaTap O3IHAIK epeKIeNikTepiH ae OalKanelK. SIFHU Tingep KaHmai

150



1. Yonuxanos ateiaaarsl KY xabapmsicsl. @unonorus cepusicsl. Ne 1 2024 Bulletin of S.Ualikhanov KU.
Becrauk KY nmenn 11 Yanuxanosa. Cepust punonornueckas. Ne 1, 2024 Philological Series. Ne 1, 2024
ISSN 2788-7979 (online)

TYBICTBIK HE TYBICTBIK eMec Oailanbpicta 0OJIMAchIH, TUT KOJIAQHYIIBICBIHBIH ©31HIIK TaXipuoeci,
IYHUTAHBIMBI, OUTIMI, JIEKCUKOHBI OpTYpii OoyyblHa Opaif, 300HUMICPAIH JI€ DSOMTHUBTI
KOHHOTAIMSJIaphI J1a OpKUIbl. MyHIal *arJaiia op T OKUIIEPiHiH OpTaK HYKTECiH Tady apKbLIbI
KEKe-)KeKe TYCIHIK, CcypeT Y3iHAuIepiHiH Tul-Tiuae Oackama Oomy cebebi Oip KyOBUIBICTBHI
KaObUIIayJaFbl, TaHyJIaFbl, OCHHENl OWIaynarbl YIATTHIK E€pPEeKIICTIKTepiHEe KaTBICTBI OOJATHIHBIH
TOTEIICTIK.

C.I'Tep-MunacoBa oJeMHIH TiIAeri OeiHECI COM TUIAC COUIICHTIH XalbIKTBIH Y KBIMIBIK
IIBIFAPMAIIBIIBIFBIHAH TYBIHJAM, 9pOip YPIaK aHa TiTi apKbUIBI YITTHIK MiHE3-KYJIBIK, TYHUETAHbIM,
MOPAJTb )KOHE T.0. KypajFaH MOJICHUCTTIH TOJBIK KUBIHTHIFBIH OOMBIHA CIHIPETIHAIrH aiTasl [16].

300HUM/IIK JIEKCUKAaHBIH SMOTHBTI JICYETiH Tanaay OapbhIChIHIA OHBIH Aa Oenriti Oip WITTHIH
VITTBIK MIHE3-KYJIKBIH OCiTHENen KaHa KOWMaid, KTBIITaCThIPYFa Jla aTCaIbICAThIH/IBIFBIH OalKa IbIK.
3eprTey OapbIChIHIA PECTIOHJACHTTEP/ICH CYpajFaH Tarbl OIp CYpak — op YJITTHIH ©31HJIK MOJCHU
EpeKIICTIKTEPIHE, CTEOPUTITEPIHE, MIHE3-KYJIKbIHA Cail SMOLUSHBI )KETKI3YT€ €H KU1 KOJIaHbIJIaThIH
XailyaH aTtTapblH aray Oonnbl. HoTwkeciHne TYpIKTEpiH 3MOLMUSIIBIK PEHKTE KOIl KOJIaHbLIAThIH
xaityaugap — um (14.8), ecex (11.7), xackwip (9.9). CoHBIMEH KOCa Hi KOJJIAHBLIATBIH @i0, KO,
apuliCmaH, ewlKi, MulCblK, JHCOUIAH, Wubepi, o2i3, cublp, MyaKi KOC MOJACHHUETKE JIeé OPTaK eKEHIr1
Oaiikanasl (1-muarpammana ).

akal - Ayl
it o Esek
Kedi

Yilan Kipek
Kegi

Gkiiz Kurt
inek T Aslan
Koyun Tilki

1-muarpamma. Typik XaJaKbIHbIH 300HMMAEP/i KOIIaHy epeKIIeTiKkTepi.
cakal-wuobopi, it (kopek) - um (kywik), kedi - moicwix, yilan - scoinan, kegi - ewxi, 0kiiz -o2is, inek - cusip, koyun
- Kotl, ay1 - aio, esek - ecex, kurt - kacxup, aslan - apsicman, tilki - myaxi

A Ka3zaK MOJICHHET1 OKUIAepl )KOFaphlJa aTalFaH cayajlHamara KelleciJiel »kayam OepreHiH
Kepyimisre 00Jajpl, SFHA YJITBIMBI3IBIH ©31HIIK MOJCHHU €PEKIIeIIKTepiHe, CTeOPUNTEPiHe, MiHE3-
KYIKbIHA Call SMOLMSHBI JKETKI3YTe €H >KHi KOJIJIaHBUIAThIH 300HUM/IEP PETIHIC JHCbLIKbI, KACKbID,
Kou aTanica, KeW Karhaiiia mytle, apvicmaH, OypKim, KYMbulpcKa, Kap Oapulcbl CEKUIIL KaHyap
aTaynapbIHBIH KOJJIAHBICHIH 1a KepceTkeH. 3eprreyiii C.M. ApYTIOHSH «YITTBIK MiHE3 HeMece
«YITTHIH TICUXOJIOTHUSUIBIK KaJMbl» YFBIMIAPBIH KapacThipa OTBIPBIIN, YITTHIK MIHE3/1H MbIHAIA
CUNATTaMAaChlH YCBIHAJBI:  «YITTBIH TapUXH AaMYbIHBIH €pEeKIIeTIiriMeH, MaTepHaabIK eMip
BIKMAIBIMEH KAJIBIITACATHIH, OHBIH MOJCHHETIHEH KOPIHETIH YITTHIK 9JETTEp MEH IOCTYpIEpIiH,
oiiap MeH 9peKeT TYpJICPiHiH, Ce3IMIEP MEH SMOIUSIAP IbIH 63rele VITTHIK KopiHiciy [15]. Fansim
[MaxoBckuit (2008) YATTBIK-MOJACHH TYPFBIJAH AMOTHUBTI KOHHOTAUUSATIApAbl YII THIKE OO
KapacThIpaJibl: €Ki TUT apachIHAaFbl KOHHOTAIUSIIBIK COMKECTIK; €Ki TYpii SMOIIMOHAJABIK KaThIHAC
(coiikecci3mik); Oip TiTAEri ASMOTHBTI KOHHOTAIMSHBIH eKiHII Oip Tiige OosimMaybl (HOIIIK
koHHoTamus) [13].

ConbiMeH Oenriii xaifyaH attapbl op0Oip TUIJe SMOTHBTI KbI3MET aTKapa anajpl. bip xailyan
aTBIHBIH Oip ajaMfa KAaThICTHl HE KAaFbIMJbI, HE >KaFbIMChI3 MOHJE KOJIJAHBIC Taybll, liedi3re
KaTBICTBIPBLTYBI Oekep emec. JleMek anam o3 J1e0i3iHIH KyaThlH (3MOTHUBTI), OTIMILTITIH apTTHIPHI,
THIH/IaYIIbIFa 1K1 Ce3IMiH JOM JKETKI3Tici KeTreH e, 031HIH TUIMIK-MOIEH! TOXIpUOEeCciHe CyHeHir,
SMOTHUBTI KOPBIH TasiFaid KonjaHaael. COHJIBIKTAH Ja T TUIAEr1 MyHall yaepicTepai 3epTTereHiMi3
— TiTapalibIK KaTbIHACTAFbl OPTAKTap/Ibl AIIBIN KaHa KOWMMaii, op TUT KOJIaHYIIBICBIHBIH JIE0131H oI
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TYCIHYre BIKHAJT >KaCaThIH aMal-ToCUIAEp MEH MOJENbAEpHAi JKapbIKKa IIBIFApy MYMKIHAIrIH
YCBIHA/IBI.

KOPBITBIH/IbI

Tingeri 300HUMAEPAIH, 300HUM KOMIIOHEHTTI TIPKECTEpIiH OMOTHBTI  KBI3METTE
KOJTAHBLUTYBIH, OJIAPABIH KYPBUIBIMIBIK CEMAHTUKAJIBIK SPEKIICTIKTEPIH CHITATTAY OJIAP.IbIH HETI3T1
(KUITTIK) KOMIOHEHTIHIH CTATYCBhIH KaiiTa KapaybIMbI3Fa, Ka3ipri TULIIK KOJIIaHBICTaFbl OCICeHAUTIT1
MEH MOJICHH TaHBIMJIBIK Ma3MYHbIHA MOH Oepyimisre MyMKIHIIK Oepzi. Bynm mocene — Timapanbik
KaThIHAC, TMHTBOMOJ/ICHUETTAaHY, CO3 TaH1ay TYPFBICBIHAH JIMHTBUCTEP/IIH apachlHIa Ka3ipri Ke3eHIe
€H KoIll TaJIKbUIAHATHIH MJceJeNepiH KatapbiHaa. Makanaaa Typik KoHe Ka3ak TUTIHJIEr! 300HUM
Heri3Al SMOTHUBTEP/IH TUIAECIM KE3IHJErl CUTYyalUsiFa SCEpiH aHbIKTAay, SMOTHBTEPJIH YJITTHIK-
MOJICHU EpEeKIIENIKTEPl MEH CO3/IiH SMOTHBTI aneyeTiH kepcery. Oceiran opaii 300 pecnioHIEHTTEH
Heri3ri 15 xaityan aTteiHa (CHUBIP, UT, MBICHIK, TYJKI, KaCKbIp, T.0) KaTBICThI JIMHIBOMOICHUETTIK
Ma3MyYHJaFbl cayajqHama aJbIHBITN, COHBIH IIIIH/I€ MBICHIK, UT, aKKy 300HHMJEpIHE HOTHXKENepi
VITTBIK-MOJICHH, JIMHTBUCTUKAIBIK, CEMAHTUKAIBIK TYPFbIIaH Tanmadabl. CoHmali-ak MbIicanmap
aFBUTIIBIH MOJICHHU TUIIIK MaTepHaIapbIMEH CATBICTRIPBULIBI. SIFHH MaKallaja cayalHaMa Xyprisy,
CEMaHTHKAJIBIK TAJJIay, KOHIENTYaJIbl, CTATUCTHUKAIBIK TaJ/1ay, TEMAaTHKAIBIK aHATN3, CAJIBICTRIPY,
CAJIFaCTBIPY OAICTEP1 MEH TOCUIEP1 KOJIIAHBIC TAITHI.

Pecionnentrepain cayaiiHamana OepreH ceiiem, (paszeosioru3Mm, Makaia-MITeIAepacH
MBICAJIIAPBI, SMOTUBTEPIH TUIAECIM/IET] )KaHAbl KOJIAHBIC KYWIH aHBIKTayFa €peKIle BIKIMa €TTi.
JKyMbIC HOTWKECIHIE aFBUINIBIH, TYPIK, Ka3aKk TUTHJET1 SMOTHBTI 300HUMJACPIIH TOMHUHAHT
MarblHaChl MEH HMOTHUBTI-KOHHOTALMSJIBIK MarblHAJapbl, TUT MEH MOJICHUET TOFBICHIHIAFbI
AMOTHUBTEPIIH CO3MIKTEp/Ie, aHBIKTAFblITapAa OCpUIMEHUTIH TUIIECIMIEri pejii MEH KBI3METI,
KOJITAaHBLTY MOHI amIbUIABI. 3€pTTey MaKaJlachlHIA TUIACpPEri dMOIMSHBI OULIIPY, 300HUMIEPI
KOJITaHy €peKIIeNTKTep1 (aKTUB-TIAaCCUB), OJAp/IbIH HETaTHBTI KOHE MO3WTUBTI CeMayaphl, TUIAETI
aZaM TICUXOJIOTHSCHI MEH SMOIUSACHI KOPIHICIHIH €63 O00Jybl MapaJWHTBUCTUKAIBIK, MOICHH,
AQHTPOTIOIEHTPHUCTIK TYPFBIIaH TaKBIPBINTHIH 63€KTUIIN MEH KYH/IBUIBIFBIH apTThIPA TYCE/II.

JImHrBOMOZICHM OpTaJia KaHaai 1a Oip TUIAET: SMOTHBTEP/IIH HAKTHI OLTY MYMKiH emec. Tinaeri
op CO3IiH PEHKI op allyaH: >KaFJasTKa, )KEKEe TYJIFAJIbIK €PEKIISIIKTep, KEKe CO3IiH KOop, Topowue,
TEMIIEPAMEHT, TUIAIK OpPTaHbIH O3IHAIK epeKIIeTIKTepl, YITTBIK epekmenikrep, T.0. CoraH opaii
alTyIIbl MEH KaOBbUIJAyIIBIHBIH Ja CO3 Talfay EpeKIICTIKTepl IMKI KYWIIH ChIpTKAa OuL1mipiny
neHreiline kapail 6omaabl. OcCbl CHIHIBI MAcENeNep, dMOIHUOHANIbl TYCIHIK MEH 3MOILMOHAJIIBI
ANTBUIBICTHI TYCIHY MOceJIeci TEpEeH 3epPTTEY/Ii Tajan eTeTIHIH OaiKaiMBbI3.
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«Bot ThI Kakas, codaka cyryJas!' — KakoBa YMOTHUBHAasi KOHHOTAIUSA UMEH 3Bepeil B
Ka3aXCKO-TYPeUKHUX f3bIKax?

J1.K.Ocnanosa®, A.)K.Paepal, T.Axram O3kan?

'EBpasniickuii HarmoHanbHbIA yauBepcuter uM. JI. H. 'ymunena, Acrana, 010000, Pecriy6mka
Kazaxcran

23Mupckuii TeMokpaTudeckuii yausepeutet, Msmup, 35000, Typuus

Cmamus noceéswena amamuzy >MOMUSBHOU KOHHOMAYUOHHOU CeMAHMUKU UMeH 36epell Ha
Kazaxckom u mypeyxkom szvikax. Koeoa yuemvie hopmynupyrom mwiciu o 63aumocesnsu mexicoy
AZBIKOM U SIMOYUAMU, OHU OOBIYHO OMOAOM NpeonoymeHue Cio8am, ONUCHIBAWUM SMoyuu. A 6
9MOU UCCIe008aAMENbCKOU CMambe Mbl NOKA3AAU, YMO IMOYUU 00paA3YIOM C653b C PA3TUUHbIMU
CMPYKMypamu  s3vlKd, HAYUHASL OM  A3bIKOBBIX 38VKOGLIX (OpM U 3AKAHYUEAs NeKCUKOU U
CEeMAaHmMuUKOU, a makaice vipadceHuem 6 azvike. Lleno cmamvu — 6b16UMb GIUAHUE 300OHUMUYECKUX
IMOMUBOE HA CUMYAMUBHOCMb NPU OOUWJeHUU HA KA3AXCKOM U MYPEYKOM SA3bIKOBO-KYIbIYPHOM
noie, NOKA3ams NOMEHYUAL IMOMUBOE, IMOYUOHATLHBIL MOH KAHCOO20 C08A, COOMBEMCMBYIOUULL
08YM  PA3TUYHBIM KYJIbIMYPHLIM UHCMUHKMAM. B ceazu ¢ smum 0na ykazaunou yenu Ovliu
UCNONIL308AHbL  MeMOObl  AHKEMUPOBAHUS, — KOHMEHM-AHANU3A,  MeMAmu4ecKko20  aHaausd,
CMAamucmuyecKo2o ananusa, 000oweHus, Konmpois, oughgepenyuayuu, ONUCAHUS, CPABHEHUS U Op.
JIUH2BOKYIbMYPOI02UYeCKUe, NCUXOIUHe8UCUYecKUue nooxoovl. To ecmb 6 Kauecmee mamepuand
pabomul ObLIU 835MbL U NPOAHATUSUPOBAHBI pe3yabmamyl onpoca 158 kazaxos, 144 mypeyxux
npeocmasumerneti (6ce2o — 302). AHanuz 3MOMUBHBIX 300HUMO8 8 IMOM HANPAGIEHUU UHMEPEeCeH U
JIUHSBUCMUYECKU AKMYANeH C OMKpblmuemM HAYUOHANbHO-KYIbMYPHbIX PA3IUYULL U 0COOeHHOCmell
IMOMUBOE, KORUPYIOWUX HA CeDsl 0COOEHHOCMU NOBEOEHUs U3BECIHO20 HCUBOMHO20 U MEM CAMbIM
oarowux onpeoeneHuvlie HNOLOHCUMENbHbIE, HEeUmpalbhble WIU OmpuyamenbHvle moyuu. B
pesynvmame pabomvl Mbl HOKA3AAU, HA KAKOM A3bIKEe UMs KAKO20 36eps UCNONb3Yemcs 8 Hauboiee
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yacmoti u SMOL;uOHCl]ZbHOZZ aeﬂmEﬂbHOCmM, ocobennocmu KYJ1bmypHO-HAYUOHAIbHO2O
UCNONIBL308AHUS KANCO020 U3 HUX.

Knrouesvie cnosa: smomus, 3MOMUBHOCHD, KOHHOmayus, 300HUM, MIOPKCKUE A3bIKU,
Ka3axckuil sS3biK.
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"It’s a dog’s life!"" — what is the emotive connotation of the names of animals in the kazakh-
turkish languages?

D.Ospanova?!, A.Rayeva!, T.Aktas Ozkan?

!L.N.Gumilyov Eurasian National University, Astana, 010000, Republic of Kazakhstan

2]zmir Democratic University, 1zmir, 35000, Turkey

The article delves into the emotive connotational semantics of animal names in Kazakh and
Turkish, showing strong connection between language and emotions. While researchers often focus
on words directly related to emotions, this study reveals how emotions are intertwined with various
linguistic structures, spanning from phonetic forms to vocabulary and semantics, and expressed
through language. The primary aim is to elucidate the influence of zoonymic emotives on situational
contexts in Kazakh and Turkish linguistic and cultural domains, highlighting the emotive potential
and emotional nuances corresponding to two distinct cultural contexts. Employing methods such as
questioning, content analysis, thematic analysis, and statistical analysis, alongside linguacultural
and psycholinguistic approaches, the study analyzes data from 158 Kazakh and 144 Turkish
participants (totaling 302 participants). By investigating emotive zoonyms, the research uncovers
national and cultural disparities, revealing how animal names evoke varied positive, neutral, or
negative emotions reflective of cultural instincts. The findings explain the frequency and emotional
intensity associated with animal names in each language, elucidating the cultural and national
peculiarities in their usage. Ultimately, the study contributes to a deeper understanding of the emotive
dimensions of language and cultural differences manifested through the naming of animals.

Key words: emotive, emotive, connotation, zoonym, Turkic languages, Kazakh language.
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